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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.
OPIS

Prezentowana koncéwka do odkurzacza przeznaczona jest do czyszczenia trudno dostepnych miejsc, otworéw wentylacyjnych, klawiatur, rolet,
zaluzji, mebli, itp. Ssawka wyposazona jest w 30 mini rurek z tworzywa sztucznego, ktére dotra w najtrudniejsze miejsca do odkurzenia. Kazda
rurka ma 3mm $rednicy. Koncéwka nadaje sie praktycznie do kazdego odkurzacza, srednica wlotu to 30mm.

WSKAZOWKA
e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

SPOSOB UZYCIA
e  Zamontuj konicéwke na rurze ssacej odkurzacza — upewnij sie, ze pasuje do $rednicy i dobrze przylega.
o Wilacz odkurzacz i skieruj konicéwke na miejsce, ktére chcesz wyczyscic¢ — idealnie nadaje sie do trudno dostepnych zakamarkéw.
e  Drzieki cienkim, elastycznym rurkom koncéwka delikatnie odsysa kurz z klawiatur, szuflad, wentylacji, pétek z drobnymi przedmiotami i
innych waskich przestrzeni.
e  Pozakonczeniu sprzatania wylacz odkurzacz i zdejmij koncéwke.
e W razie potrzeby przemyj konicdwke pod biezaca woda i pozostaw do wyschniecia.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Po kazdym uzyciu sprawdz konicoéwke pod katem zabrudzen, resztek kurzu lub zanieczyszczen zablokowanych wewnatrz rurek.
Przephucz konicoéwke pod biezaca, letnia woda — nie uzywaj goracej wody, aby nie odksztalci¢ plastikowych elementéw.

W razie potrzeby uzyj miekkiej szczoteczki do usuniecia zabrudzen z rurek.

Pozostaw konicowke do catkowitego wyschniecia przed ponownym uzyciem, aby unikna¢ zassania wilgoci do odkurzacza.
Przechowuj produkt w suchym i czystym miejscu, z dala od bezposredniego $wiatla stonecznego i wysokiej temperatury.

Nie uzywaj srodkéw chemicznych ani rozpuszczalnikéw do czyszczenia konicéwki — mogg one uszkodzi¢ materiat.

DANE TECHNICZNE

e  Material: tworzywo sztuczne
Pasuje do wiekszo$ci odkurzaczy
Wytrzymate rurki ssace
Usuwa brud z trudno dostepnych miejsc
Wymiary: 28cm x 4,4cm
Srednica wlotu rury od odkurzacza: 30mm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Upewnij sie, ze koncowka jest odpowiednio zamocowana przed wlaczeniem odkurzacza.

Nie uzywaj koficéwki do zasysania cieczy — produkt przeznaczony jest wytacznie do odkurzania suchych powierzchni.

Nie stosuj koficoéwki do sprzatania zarzacych sie resztek, popiotu, goracych przedmiotéw ani ostrych odtamkow.

Unikaj zasysania matych przedmiotéw o duzej warto$ci lub delikatnych elementéw — cienkie rurki moga je wciagna¢ i trudno je bedzie
odzyskac.

Trzymaj koficéwke z dala od dzieci — zawiera drobne elementy i nie jest zabawka.

e  Przed czyszczeniem lub konserwacja urzadzenia zawsze odtacz odkurzacz od zrédla zasilania.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

W Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.
DESCRIPTION

The presented vacuum cleaner nozzle is designed for cleaning hard-to-reach places, vents, keyboards, blinds, shutters, furniture, etc. The nozzle is
equipped with 30 mini plastic tubes that will reach the most difficult places to vacuum. Each tube has a diameter of 3mm. The nozzle is suitable for
practically any vacuum cleaner, the inlet diameter is 30mm.

TIP

e  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
HOW TO USE

e Install the nozzle onto the vacuum cleaner’s suction tube — make sure it matches the diameter and fits snugly.

e  Turn on your vacuum cleaner and point the nozzle at the area you want to clean — it’s perfect for hard-to-reach corners.

e Thanks to thin, flexible tubes, the tip gently sucks dust from keyboards, drawers, ventilation, shelves with small items and other narrow
spaces.

e When you are finished cleaning, turn off the vacuum cleaner and remove the nozzle.

e  If necessary, rinse the tip under running water and allow to dry.

CLEANING AND MAINTENANCE

After each use, check the tip for dirt, dust residue or debris blocked inside the tubes.

Rinse the tip under running, lukewarm water — do not use hot water to avoid deforming the plastic elements.
If necessary, use a soft brush to remove dirt from the tubes.

Allow the tip to dry completely before using it again to avoid sucking moisture into the vacuum cleaner.
Store the product in a dry and clean place, away from direct sunlight and high temperatures.

Do not use chemicals or solvents to clean the tip - they may damage the material.

TECHNICAL DATA

Material: plastic

Fits most vacuum cleaners

Durable suction tubes

Removes dirt from hard-to-reach places
Dimensions: 28cm x 4.4cm

Vacuum cleaner pipe inlet diameter: 30mm

SAFETY INSTRUCTIONS

Make sure the nozzle is properly attached before turning on the vacuum cleaner.

Do not use the tip to suck up liquids — the product is intended for vacuuming dry surfaces only.

Do not use the tip to clean up hot debris, ash, hot objects or sharp debris.

Avoid vacuuming up small, valuable or fragile items — thin tubes can suck them in and make them difficult to recover.
Keep the tip away from children - it contains small parts and is not a toy.

Always disconnect the vacuum cleaner from the power source before cleaning or maintaining the appliance.

[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

BESCHREIBUNG

Die vorgestellte Staubsaugerdiise ist fiir die Reinigung schwer zuganglicher Stellen, Liiftungsschlitze, Tastaturen, Jalousien, Rollldden, Mdbel usw.
konzipiert. Die Diise ist mit 30 Mini-Kunststoffréhrchen ausgestattet, die selbst die schwierigsten Stellen erreichen. Jedes Roéhrchen hat einen
Durchmesser von 3 mm. Die Diise ist fiir praktisch jeden Staubsauger geeignet, der Einlassdurchmesser betragt 30 mm.

TIPP
e Das Gerit ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schiaden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

WIE MAN SIE BENUTZT

e  Montieren Sie die Diise auf dem Saugrohr des Staubsaugers — achten Sie auf den passenden Durchmesser und einen festen Sitz.

e  Schalten Sie Thren Staubsauger ein und richten Sie die Diise auf den Bereich, den Sie reinigen mdchten — das ist perfekt fiir schwer
erreichbare Ecken.

e  Dank diinner, flexibler Schlduche saugt die Spitze sanft Staub von Tastaturen, Schubladen, Liiftungen, Regalen mit kleinen Gegenstdnden
und anderen engen Stellen.

e  Wenn Sie mit der Reinigung fertig sind, schalten Sie den Staubsauger aus und entfernen Sie die Diise.

e  Bei Bedarf die Spitze unter fliefendem Wasser abspiilen und trocknen lassen.

REINIGUNG UND WARTUNG

e Uberpriifen Sie nach jedem Gebrauch die Spitze auf Schmutz, Staubriickstinde oder Ablagerungen, die in den Réhrchen blockiert sind.

e Spiilen Sie die Spitze unter fliefendem, lauwarmem Wasser ab — verwenden Sie kein heifes Wasser, um eine Verformung der
Kunststoffelemente zu vermeiden.

o  Entfernen Sie bei Bedarf den Schmutz aus den Rohren mit einer weichen Biirste.

e Lassen Sie die Spitze vor der erneuten Verwendung vollstandig trocknen, um zu vermeiden, dass Feuchtigkeit in den Staubsauger gesaugt
wird.

e Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und sauberen Ort, geschiitzt vor direkter Sonneneinstrahlung und hohen Temperaturen.

e  Verwenden Sie zum Reinigen der Spitze keine Chemikalien oder Losungsmittel — diese konnen das Material beschadigen.

TECHNISCHE DATEN

Material: Kunststoff

Passt auf die meisten Staubsauger

Langlebige Saugschlauche

Entfernt Schmutz aus schwer zuganglichen Stellen
Abmessungen: 28 cm x 4,4 cm

Durchmesser des Staubsaugerrohreinlasses: 30 mm

SICHERHEITSHINWEISE

e  Stellen Sie sicher, dass die Diise richtig angebracht ist, bevor Sie den Staubsauger einschalten.

e  Verwenden Sie die Spitze nicht zum Aufsaugen von Fliissigkeiten — das Produkt ist nur zum Staubsaugen trockener Oberflachen
vorgesehen.

e  Verwenden Sie die Spitze nicht zum Aufsaugen von heifem Schmutz, Asche, heilen Gegenstdnden oder scharfen Ablagerungen.

e  Vermeiden Sie das Aufsaugen kleiner, wertvoller oder zerbrechlicher Gegenstande — diinne Schlduche koénnen diese einsaugen und ihre
Bergung erschweren.

e  Halten Sie die Spitze von Kindern fern — sie enthélt Kleinteile und ist kein Spielzeug.

e  Trennen Sie den Staubsauger immer von der Stromquelle, bevor Sie das Gerit reinigen oder warten.

® Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer von den ortlichen Behdrden vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Informationen zu
den Recyclingmoglichkeiten des Altprodukts erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



CZz
Véazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!
Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouzZivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporuCenimi, protoZe nedodrZeni pokynti miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POPIS

Predstavovana hubice vysavace je urCena pro CiSténi téZko dostupnych mist, vétracich otvord, kldvesnic, Zaluzii, okenic, nabytku atd. Hubice je
vybavena 30 mini plastovymi trubicemi, které dosdhnou i na ta nejobtiZnéji vysavana mista. Kazda trubice ma primér 3 mm. Hubice je vhodna
prakticky pro jakykoli vysavac, pramér vstupu je 30 mm.

TIP

e  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.

eV piipadé netiplné doddvky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni ¢i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.
JAK POUZIVAT

e Nasad'te trysku na saci trubici vysavace — ujistéte se, Ze odpovida priméru a Ze pevné priléha.

e  Zapnéte vysavaC a namifte trysku na misto, které chcete vycistit — je idealni pro téZko dostupna mista.

e Diky tenkym, ohebnym trubickdm Spicka jemné vysava prach z klavesnic, zasuvek, vétrani, polic s malymi pfedméty a dalSich tuzkych

prostor.

e  Po dokonceni tiklidu vypnéte vysavac a vyjméte trysku.

e  V pripadé potfeby oplachnéte hrot pod tekouci vodou a nechte jej uschnout.
CISTENi A UDRZBA

Po kazdém pouZiti zkontrolujte, zda se v trubce nenachézeji necistoty, prach nebo jiné necistoty.

Opléchnéte hrot pod tekouci vlaznou vodou — nepouzivejte horkou vodu, abyste zabranili deformaci plastovych prvka.
V piipadé potfeby pouzijte k odstranéni necistot z trubek mékky kartac.

Pfed opétovnym pouZitim nechte koncovku zcela vyschnout, aby se do vysavace nevsdla vlhkost.

Vyrobek skladujte na suchém a Cistém misté, mimo dosah pfimého slune¢niho zatreni a vysokych teplot.

K cisténi hrotu nepouzivejte chemikélie ani rozpoustédla — mohly by poskodit material.

TECHNICKE UDAJE

e  Material: plast
e Pasuje na vétSinu vysavact
e Odolné saci trubice
e  Odstrariuje necistoty z téZko dostupnych mist
e  Rozméry: 28 cm x 4,4 cm
e  Pramér vstupni trubky vysavace: 30 mm
BEZPECNOSTNi POKYNY
e  Pred zapnutim vysavace se ujistéte, Ze je tryska spravné nasazena.
e Nepouzivejte trysku k vysavani tekutin — vyrobek je urcen pouze k vysavani suchych povrcha.
e  Nepouzivejte trysku k ¢isténi horkych necistot, popela, horkych prfedmétd nebo ostrych tilomka.
e Nevysavejte malé, cenné nebo kiehké pfedméty — tenké trubice je mohou nasat a ztiZit jejich vysavani.
e Uchovavejte hrot mimo dosah déti — obsahuje malé ¢asti a neni to hracka.
e  Pred ciSténim nebo udrzbou spotfebice vidy odpojte vysavac od zdroje napéjeni.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

W Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stedisku.
PouZity obalovy material by mél byt odevzdan na misto urené mistnimi tfady pro sbér odpadu. Informace o mozZnostech recyklace
pouzitého vyrobku poskytne obecni nebo méstsky trad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.
Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a produktovych dat bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

DESCRIPTION

La buse d'aspirateur présentée est congue pour nettoyer les endroits difficiles d'acces : bouches d'aération, claviers, stores, volets, meubles, etc. Elle
est équipée de 30 mini-tubes en plastique permettant d'aspirer les endroits les plus difficiles. Chaque tube a un diamétre de 3 mm. L'embout convient
a la plupart des aspirateurs, avec un diamétre d'entrée de 30 mm.

CONSEIL
e  L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

MODE D'EMPLOI
e Installez la buse sur le tube d’aspiration de 1’aspirateur — assurez-vous qu’elle correspond au diametre et qu’elle s’adapte parfaitement.
e Allumez votre aspirateur et pointez la buse vers la zone que vous souhaitez nettoyer : ¢’est parfait pour les coins difficiles d’acces.
e Grace a des tubes fins et flexibles, I'embout aspire en douceur la poussiere des claviers, des tiroirs, des ventilations, des étagéres contenant
de petits objets et d'autres espaces étroits.
e  Une fois le nettoyage terminé, éteignez 1’aspirateur et retirez la buse.
e Sinécessaire, rincez la pointe sous 1'eau courante et laissez sécher.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
e  Apres chaque utilisation, vérifiez que I'embout ne présente pas de saleté, de résidus de poussiére ou de débris bloqués a l'intérieur des
tubes.
Rincez I’embout sous ’eau courante tiéde — n’utilisez pas d’eau chaude pour éviter de déformer les éléments en plastique.
Si nécessaire, utilisez une brosse douce pour éliminer la saleté des tubes.
Laissez l'embout sécher complétement avant de le réutiliser pour éviter d'aspirer de I'humidité dans l'aspirateur.
Conserver le produit dans un endroit sec et propre, a I'abri de la lumiére directe du soleil et des températures élevées.
N'utilisez pas de produits chimiques ou de solvants pour nettoyer la pointe - ils pourraient endommager le matériau.

DONNEES TECHNIQUES
e  Matériau : plastique
Convient a la plupart des aspirateurs
Tubes d'aspiration durables
Elimine la saleté des endroits difficiles d'accés
Dimensions : 28 cm x 4,4 cm
Diameétre d'entrée du tuyau d'aspirateur : 30 mm

CONSIGNES DE SECURITE

Assurez-vous que la buse est correctement fixée avant d'allumer l'aspirateur.

N'utilisez pas l'embout pour aspirer des liquides — le produit est destiné a aspirer uniquement des surfaces séches.
N'utilisez pas la pointe pour nettoyer des débris chauds, des cendres, des objets chauds ou des débris tranchants.

Evitez d’aspirer des objets petits, précieux ou fragiles : les tubes fins peuvent les aspirer et les rendre difficiles & récupérer.
Gardez l'embout hors de portée des enfants - il contient de petites piéces et n'est pas un jouet.

Débranchez toujours ’aspirateur de la source d’alimentation avant de nettoyer ou d’entretenir 1’appareil.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

W L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Les informations sur les
possibilités de recyclage des produits usagés sont fournies par les services municipaux.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans
préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

DESCRIZIONE

La bocchetta per aspirapolvere presentata é progettata per la pulizia di punti difficili da raggiungere, come prese d'aria, tastiere, tapparelle, persiane,
mobili, ecc. La bocchetta é dotata di 30 mini tubi in plastica che raggiungono anche i punti piu difficili da aspirare. Ogni tubo ha un diametro di 3
mm. La bocchetta é adatta praticamente a qualsiasi aspirapolvere, con un diametro di ingresso di 30 mm.

MANCIA
e E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

COME USARE
e Installare I'ugello sul tubo di aspirazione dell'aspirapolvere, assicurandosi che corrisponda al diametro e che aderisca perfettamente.
e Accendi l'aspirapolvere e punta la bocchetta verso la zona che vuoi pulire: é perfetta per raggiungere anche gli angoli piu difficili.
e  Grazie ai tubi sottili e flessibili, la punta aspira delicatamente la polvere da tastiere, cassetti, prese d'aria, scaffali con piccoli oggetti e altri
spazi ristretti.
e  Una volta terminata la pulizia, spegnere 1'aspirapolvere e rimuovere la bocchetta.
e  Se necessario, sciacquare la punta sotto l'acqua corrente e lasciarla asciugare.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Dopo ogni utilizzo, controllare che la punta non sia sporca, abbia residui di polvere o detriti bloccati all'interno dei tubi.
Sciacquare la punta sotto 1'acqua corrente tiepida: non usare acqua calda per evitare di deformare gli elementi in plastica.
Se necessario, utilizzare una spazzola morbida per rimuovere lo sporco dai tubi.

Lasciare asciugare completamente la punta prima di riutilizzarla, per evitare di aspirare umidita nell'aspirapolvere.
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e pulito, lontano dalla luce solare diretta e dalle alte temperature.

Non utilizzare prodotti chimici o solventi per pulire la punta, poiché potrebbero danneggiare il materiale.

DATI TECNICI

Materiale: plastica

Adatto alla maggior parte degli aspirapolvere

Tubi di aspirazione resistenti

Rimuove lo sporco dai punti difficili da raggiungere
Dimensioni: 28 cm x 4,4 cm

Diametro di ingresso del tubo dell'aspirapolvere: 30 mm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di accendere 1'aspirapolvere, assicurarsi che 'ugello sia correttamente fissato.

Non utilizzare la punta per aspirare liquidi: il prodotto & concepito esclusivamente per aspirare superfici asciutte.

Non utilizzare la punta per pulire detriti caldi, cenere, oggetti caldi o detriti taglienti.

Evita di aspirare oggetti piccoli, preziosi o fragili: i tubi sottili possono risucchiarli e renderne difficile il recupero.

Tenere la punta fuori dalla portata dei bambini: contiene piccole parti e non € un giocattolo.

Scollegare sempre l'aspirapolvere dalla presa di corrente prima di procedere alla pulizia o alla manutenzione dell'apparecchio.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

S L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Informazioni
sulle possibilita di riciclaggio del prodotto usato sono fornite dall'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.
DESCRIPCION

La boquilla para aspiradora que presentamos estd diseflada para limpiar lugares de dificil acceso, como rejillas de ventilacién, teclados, persianas,
contraventanas, muebles, etc. Estd equipada con 30 minitubos de plastico que llegan a los lugares mas dificiles de aspirar. Cada tubo tiene un
didmetro de 3 mm. La boquilla es compatible con practicamente cualquier aspiradora, con un didmetro de entrada de 30 mm.

CONSEJO
e Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

MODO DE EMPLEO
e Instale la boquilla en el tubo de succién de la aspiradora; asegtirese de que coincida con el didmetro y encaje perfectamente.
e  Enciende tu aspiradora y apunta la boquilla hacia el 4rea que deseas limpiar: es perfecta para rincones dificiles de alcanzar.
e  Gracias a los tubos delgados y flexibles, la punta aspira suavemente el polvo de teclados, cajones, rejillas de ventilacién, estantes con
objetos pequefios y otros espacios estrechos.
e  Cuando haya terminado de limpiar, apague la aspiradora y retire la boquilla.
e  Si es necesario, enjuague la punta con agua corriente y déjela secar.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Después de cada uso, revise la punta para ver si hay suciedad, residuos de polvo o residuos bloqueados dentro de los tubos.
Enjuague la punta bajo agua corriente tibia; no utilice agua caliente para evitar deformar los elementos plasticos.

Si es necesario, utilice un cepillo suave para eliminar la suciedad de los tubos.

Deje que la punta se seque completamente antes de volver a usarla para evitar que la aspiradora absorba humedad.
Conservar el producto en un lugar seco y limpio, alejado de la luz solar directa y de altas temperaturas.

No utilice productos quimicos ni disolventes para limpiar la punta: pueden dafiar el material.

DATOS TECNICOS
e  Material: plastico
Se adapta a la mayoria de las aspiradoras.
Tubos de succién duraderos
Elimina la suciedad de lugares dificiles de alcanzar.
Dimensiones: 28 cm x 4,4 cm
Didmetro de entrada del tubo de la aspiradora: 30 mm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Asegurese de que la boquilla esté correctamente colocada antes de encender la aspiradora.

No utilice la punta para aspirar liquidos: el producto esta disefiado iinicamente para aspirar superficies secas.

No utilice la punta para limpiar residuos calientes, cenizas, objetos calientes o residuos afilados.

Evite aspirar objetos pequefios, valiosos o fragiles: los tubos delgados pueden succionarlos y dificultar su recuperacién.
Mantenga la punta fuera del alcance de los nifios: contiene piezas pequefias y no es un juguete.

Desconecte siempre la aspiradora de la fuente de alimentacién antes de limpiarla o realizarle mantenimiento.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

S El embalaje esté4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La oficina
municipal o municipal proporciona informacién sobre las posibilidades de reciclaje del producto usado.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

BESCHRIJVING

De gepresenteerde stofzuigerzuigmond is ontworpen voor het reinigen van moeilijk bereikbare plaatsen, zoals ventilatieopeningen, toetsenborden,
jaloezieén, rolluiken, meubels, enz. De zuigmond is uitgerust met 30 mini-kunststof buisjes die zelfs de moeilijkst te stofzuigen plekken bereiken.
Elke buis heeft een diameter van 3 mm. De zuigmond is geschikt voor vrijwel elke stofzuiger, de inlaatdiameter is 30 mm.

TIP
e  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

HOE TE GEBRUIKEN
e  Plaats het mondstuk op de zuigbuis van de stofzuiger. Zorg ervoor dat de diameter overeenkomt en dat het goed past.
e  Zet uw stofzuiger aan en richt het mondstuk op het gebied dat u wilt schoonmaken. Dit is perfect voor moeilijk bereikbare hoekjes.
e  Dankzij dunne, flexibele buisjes zuigt de punt voorzichtig stof op van toetsenborden, lades, ventilatieopeningen, planken met kleine
voorwerpen en andere smalle ruimtes.
e  Wanneer u klaar bent met schoonmaken, schakelt u de stofzuiger uit en verwijdert u het mondstuk.
e  Spoel de punt indien nodig af onder stromend water en laat hem drogen.

REINIGING EN ONDERHOUD

e  Controleer na elk gebruik de punt op vuil, stofresten of andere ophopingen van gruis in de buisjes.
Spoel de punt af onder stromend, lauw water. Gebruik geen heet water om vervorming van de kunststof elementen te voorkomen.
Gebruik indien nodig een zachte borstel om vuil uit de buizen te verwijderen.
Laat de punt volledig drogen voordat u hem opnieuw gebruikt. Zo voorkomt u dat er vocht in de stofzuiger wordt gezogen.
Bewaar het product op een droge en schone plaats, uit de buurt van direct zonlicht en hoge temperaturen.
Gebruik geen chemicalién of oplosmiddelen om de punt schoon te maken. Deze kunnen het materiaal beschadigen.

TECHNISCHE GEGEVENS

Materiaal: kunststof

Past op de meeste stofzuigers

Duurzame zuigbuizen

Verwijdert vuil van moeilijk bereikbare plaatsen
Afmetingen: 28 cm x 4,4 cm

Inlaatdiameter stofzuigerbuis: 30 mm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Controleer of het mondstuk goed is bevestigd voordat u de stofzuiger aanzet.

Gebruik de punt niet om vloeistoffen op te zuigen. Het product is uitsluitend bedoeld voor het stofzuigen van droge oppervlakken.
Gebruik de punt niet om hete resten, as, hete voorwerpen of scherpe voorwerpen op te zuigen.

Vermijd het opzuigen van kleine, waardevolle of kwetsbare voorwerpen. Dunne buisjes kunnen deze voorwerpen opzuigen, waardoor ze
moeilijk terug te vinden zijn.

Houd de punt buiten bereik van kinderen. Deze bevat kleine onderdelen en is geen speelgoed.

e Haal altijd de stekker van de stofzuiger uit het stopcontact voordat u het apparaat reinigt of onderhoudt.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de gemeente aangewezen afvalinzamelpunt. Informatie over
de mogelijkheden voor recycling van het gebruikte product wordt verstrekt door de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het
ontwerp en de productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!
Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv
eller halsa.

BESKRIVNING

Det presenterade dammsugningsmunstycket ar utformat for rengéring av svaratkomliga stéllen, ventilationsdppningar, tangentbord, persienner,
fonsterluckor, mobler etc. Munstycket &r utrustat med 30 mini-plastrér som ndr de svéraste stillena att dammsuga. Varje rér har en diameter pa 3
mm. Munstycket passar praktiskt taget alla dammsugare, inloppsdiametern dr 30 mm.

DRICKS
e  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och fér synliga skador.
e  Vid ofullstindig leverans eller om du upptédcker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjénst.

HUR MAN ANVANDER
e  Montera munstycket pa dammsugarens sugror — se till att det matchar diametern och sitter titt.
e  Sla pa dammsugaren och rikta munstycket mot det omrade du vill rengéra — det &r perfekt for svaratkomliga horn.
e  Tack vare tunna, flexibla rér suger spetsen forsiktigt upp damm fran tangentbord, lador, ventilation, hyllor med sma féremal och andra
trdnga utrymmen.
e Nar du ar klar med rengoringen, sting av dammsugaren och ta bort munstycket.
e Skolj vid behov spetsen under rinnande vatten och 1t den torka.

RENGORING OCH UNDERHALL

e  Kontrollera spetsen efter varje anvandning fér smuts, dammrester eller skrap som blockerats inuti roren.

e  Skolj spetsen under rinnande, ljummet vatten — anvand inte varmt vatten for att undvika att deformera plastelementen.

e  Anvind vid behov en mjuk borste for att avldgsna smuts fran roren.

e  Lat spetsen torka helt innan du anvénder den igen for att undvika att dammsugaren suger in fukt.

e  Forvara produkten pa en torr och ren plats, borta fran direkt solljus och hoga temperaturer.

e Anvind inte kemikalier eller 16sningsmedel for att rengora spetsen — de kan skada materialet.
TEKNISKA DATA

e  Material: plast

e  Passar de flesta dammsugare

e  Slitstarka sugror

e Avlagsnar smuts fran svaratkomliga stdllen

e  Matt: 28 cm x 4,4 cm

e  Dammsugare rorets inloppsdiameter: 30 mm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Se till att munstycket ar ordentligt fastsatt innan du slar pd dammsugaren.

Anvind inte spetsen for att suga upp vatskor — produkten ar endast avsedd for att dammsuga torra ytor.

Anvind inte spetsen for att rengora hett skrép, aska, heta foremal eller vassa féremal.

Undvik att dammsuga upp sma, vardefulla eller émtaliga foremal — tunna slangar kan suga in dem och gora dem svara att fa upp.
Forvara spetsen utom rackhall fér barn — den innehaller smadelar och ér inte en leksak.

Koppla alltid bort dammsugaren fran strémkallan innan du rengér eller underhaller apparaten.

[ ] TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

G Forpackningen ér tillverkad av miljévanliga material som kan ldmnas in pa din lokala atervinningscentral.
Anviénd forpackningsmaterial ska lamnas till en av lokala myndigheter utsedd atervinningsstation. Information om mojligheterna att
atervinna den anvédnda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.
Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i text, design och produktdata utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovBeg odnyieg yix va StacpaAioete T 00OTH Xprion Tov.

TapakaAobpe UAGETE ALTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] XVAQOPG Kol AKOAOVLONOTE TIg CLOTAGELG TOV, KXOMG 1) N THPNOT) TOV 08NYLOV HTopel va
QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

IIEPITPAOH

To aKpo@VOO10 NAEKTPIKIG OKOUTIOG TIOL TIPOLOIALETAL €xel OXeSIOTEL Yot TOV KOBAPIOPO SUOTIPOCITWV OMUEIRV, NEPAYOY®V, TANKTPOAOYI®Y,
OTOPLWV, TAVTI{OLPLAY, EMIMAGY K.ATL. To akpo@iolo eivar e€omAiopévo e 30 pivi TAAOTIKOUG CWANVEG TIOL Bal PTEGOLY OTA TIIo SUOKOAX oTHEia Yo
okovmopa. Kabe cwAnvag €xel Sidpetpo 3 mm. To akpo@ioio eival KATGAANAO Yl oxedov omoladnmote NAEKTPIKT OKOOTA, 1 SIAPETPOG €16OGS0VL
eivon 30 mm.

AKPO
e H cvokeun mpénel va eAeyyDel yia Ty mAnpOTNTA TG THPAEOOTG KA Y1 TUXOV OpATEG {HIEC.
e  Ye mepintwon eAMmolg THpASooNG 1 €&V TIAPATNPNOETE (NHIK AOY® EATTOHATIKIG CUOKELOOING 1] HETAPOPAG, EMKOVOVIOTE HE TNV
TNAEQWVIKT] YPOH T ESUTNPETNONG TEAATAOV.

QY NA XPHXIMOITIOIHXETE

o TomoBetnoTE TO KKPOPUOI0 GTOV GWANVA AVAPPOPNOTG TNG NAEKTPIKNG oKoLTIAG — Befanwbeite OTL Tonpldlel pe T SIGHETPO KA EQAPHOTEL
GveTa.

e  Evepyomomote v NAEKTPIKI] OKOUTIA 0O KXL OTPEYTE TO OKPOPVOL0 TIPOG TNV TEPLoXN Tov BéAeTe va kKabapioete — elvan 15avikn yix
SuoTpooLTEG YWVIEG.

e Xdapn oToug AEMTONG, EVKANTITOVG OWANVEG, 1| AKPT POLQAEL OMAAX T OKOVI amd TANKTPOAOYLH, GLPTAPLY, ESUEPIOHD, PAQLA HE HIKPK
avTIKelpeva Kot GAAOLG 0TEVODG XOPOUG,.

o Ortav teAei®oete 10V KHBAPLOPO, ATMEVEPYOTIOOTE TNV NAEKTPIKI GKOVTIX KOl XQALPECTE TO AKPOPVUIO.

e Eav eivat amapaitnto, SEMAVVETE TNV AKPT| HE TPEXOVHEVO VEPO KAL APNOTE TNV VX OTEYVWOEL

KAGAPIZXMOX KAI SYNTHPHYXH

e Metd ano k&Be xprion, EAEYETE TNV GKPN Y10 BPOHIA, VTOAEIHHATO OKOVIG 1] DTTOAEIHHOTX TTOV €X0LV HTTAOKXPLOTEL HEGK GTOUG GCWATVEG.

e EemAUVETE TNV GKPT| HE TPEXOVHEVO, XALXPO VEPO — NV XPTOHOTIOLEITE EGTO VEPO YA VA AMOPVYETE TNV TIAPAHOPPOOT] TWV TTAACTIKOV
oTOLEIGV.

e Eav eivan anapaitnto, XprolHONOmoTe Hlo LOAAKT] BoUPTOn yia Vo AQALpETETE T BpoHLd amd TOLG CWANVEG.

e AQnoTe ™MV GKPT VX OTEYVMOOEL EVIEADG TPV TNV XPNOLHOTONCETE EAVEA, YO VO QMOQUYETE TNV ELCPOPIOT LYPACIAG OTNV NAEKTPIKN
OKOUTIA.

e AmoBnkevote 1o MPOiGV o€ ENpo Kol KaBapd PEPOG, HAKPLA amd TO GHEGO NALAKO QGG Kal TG LYNAEG Beppokpaaies.

e Mnyv XprOLHOTOLELTE XNHIKA I} SIOADTEG Y1 va KaBapioeTe v GKpr| - HTOpEl va TIPOKAAEGOLY (LG GTO LAKO.

TEXNIKA AEAOMENA
e YAO: mAaoTikd
Toupradel oTig TEPLOTOTEPEG NAEKTPIKEG OKOVTIES
AvBektikol 0wAVEG avappoOPnong
Agopel ™ Bpopia and dvonpodotta onpeia
Awnotaoeig: 28cm x 4,4cm
AlGipeTpog €10680V CWANVA NAEKTPIKTG oKoLTaG: 30 mm

OAHT'TEX AXPAAEIAY

Befowbeite 6TL T aKpOQLO10 EIVAL COOTA TOTOOETNEVO TIPIV EVEPYOTIOW|OETE TNV NAEKTPIKT OKOUTIA.

MnyV XprOlHOTIOLELTE TNV GKPT] VIO VO AVAPPOPTOETE VYPE — TO TIPOIOV TIPOOPILETAL HOVO YO TO OKOUTIIGHA GTEYVAV EMPAVELQV.
Mnv xpnotpomnoteite v akpn ywa va kabBapioete (eotd vOAeippaTA, OTAXTN, (E0TH AVTIKEIPEVA 1] AN LTTOAELPpATAL.
ATO@QUYETE TO OKOUTIIOHA HE TJAEKTPIKT] OKOUTIA HIKPQV, TTOAVTIHGV 1) €0B8pOUOTOV AVTIKEWHEV®V — 01 AENTOL CWATVEG HTTOPOLV VA TX
POLPNEOLY KL VO SUOKOAEYOLV TNV KVAKTIOT] TOUG,.

Kpatnote v kpr HoKpL& oo TOLS1A - TIEPLEXEL HIKPG HEPT) Ko SeV €lvat TTOKVibL.

e TI&vta va amoouvEEETe TNV NAEKTPIKT OKOVTIX OO TNV TNYN PEVHATOG TIPLV OO TOV KABAPLOHO 1) TI GLVTNPNOT| TG CUOKELNG.

® XYMBOYAEY KAI IIAHPO®OPIEY I'TA TH AIAXEIPIXH XPHYIMOITOIHMENQN Y Y>KEYAXIQN

G H ovokevaoia eivon Kataokevaopévn and GIAIKG ipog To TePBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VO amoppleBovV OTo TOTKO 006 KEVTPO
AVOKUKA®GTG.
ﬁ Ta xpnotponomnpéva VAIKG cuokevaoiog Ba pénel va mapadidovtat oe onpeio SiaBeong amofANTwv mov opileTal amod TG TOMKEG
apy€s. [TAnpogopieg OXETIKA He TIG SUVATOTNTEG AVOKVUKA®GTG TOVL XPTCLHOTOHEVOD TIPOIOVTOG TIHPEXOVTIOL IO TO STHOTIKO 1)
Snpotko ypageio.

To Tpoidv TANPOL TIg EVPOTIATKES KL EBVIKEG AMALTNOELG GYETIKA HE TNV ACQAAELN TV GUOKEVAOV KOL TV TIPOIOVIWV.

Alatnpolpe T0 SIKAIOPX VO KAVOLHE GAAXYEG OTO KELPEVO, TO OXESIONO Kot T SeSopéva TIPOiOVTOG XWPIg
npoedonoinon.



RO

Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!
fnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corect a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

DESCRIERE

Duza aspiratorului prezentatd este conceputd pentru curdtarea locurilor greu accesibile, a gurilor de ventilatie, a tastaturilor, a jaluzelelor, a
obloanelor, a mobilei etc. Duza este echipatd cu 30 de mini tuburi de plastic care vor ajunge in cele mai dificile locuri de aspirat. Fiecare tub are un
diametru de 3 mm. Duza este potrivita pentru practic orice aspirator, diametrul de intrare fiind de 30 mm.

SFAT
e  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezintd orice deteriorari vizibile.
e 1n cazul unei livrri incomplete sau daci observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, v rugdm si contactati linia
telefonica de asistenta.

CUM SE UTILIZEAZA
e Instalati duza pe tubul de aspirare al aspiratorului — asigurati-va ca se potriveste cu diametrul si ca se potriveste perfect.
e  Porneste aspiratorul si indreapta duza spre zona pe care doresti sa o cureti — este perfect pentru colturile greu accesibile.
e  Datorita tuburilor subtiri si flexibile, varful aspira usor praful de pe tastaturi, sertare, sisteme de ventilatie, rafturi cu obiecte mici si alte
spatii Inguste.
e  (Cand ati terminat de curatat, opriti aspiratorul si scoateti duza.
e Daca este necesar, clatiti varful sub jet de apa si lasati-1 sa se usuce.

CURATARE SI INTRETINERE
e Dupa fiecare utilizare, verificati varful pentru a vedea daca exista murdarie, reziduuri de praf sau resturi blocate In interiorul tuburilor.
Clatiti varful sub jet de apa caldutd — nu folositi apa fierbinte pentru a evita deformarea elementelor din plastic.
Daca este necesar, folositi o perie moale pentru a indeparta murdaria de pe tuburi.
Lasati varful sa se usuce complet Tnainte de a-1 utiliza din nou pentru a evita absorbtia umezelii n aspirator.
Depozitati produsul Intr-un loc uscat si curat, ferit de lumina directd a soarelui si de temperaturi ridicate.
Nu folositi substante chimice sau solventi pentru a curata varful - acestea pot deteriora materialul.

DATE TEHNICE

Material: plastic

Compatibil cu majoritatea aspiratoarelor

Tuburi de aspiratie durabile

ndeparteaza murdaria din locurile greu accesibile
Dimensiuni: 28cm x 4,4cm

Diametrul de intrare al tevii aspiratorului: 30 mm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Asigurati-va ca duza este atasata corect Tnainte de a porni aspiratorul.

Nu folositi varful pentru a aspira lichide — produsul este destinat exclusiv aspirdrii suprafetelor uscate.

Nu folositi varful pentru a curdta resturi fierbinti, cenusa, obiecte fierbinti sau resturi ascutite.

Evitati sd aspirati obiecte mici, valoroase sau fragile — tuburile subtiri le pot aspira si le pot Ingreuna recuperarea.
A nu se lasa la Indemana copiilor - contine piese mici si nu este o jucarie.

Deconectati Intotdeauna aspiratorul de la sursa de alimentare Inainte de curdtarea sau intretinerea aparatului.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

S Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de eliminare a deseurilor desemnat de autoritdtile locale. Informatii privind
posibilitdtile de reciclare a produsului folosit sunt furnizate de catre administratia municipala sau a orasului.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida

ou a sadde.
DESCRICAO
O bocal para aspirador de p6 apresentado foi projetado para limpar locais de dificil acesso, como saidas de ar, teclados, persianas, venezianas,

moveis, etc. O bocal é equipado com 30 mini tubos de plastico que alcancam os locais mais dificeis de aspirar. Cada tubo tem um didmetro de 3 mm.
O bocal é adequado para praticamente qualquer aspirador de p6, com didmetro de entrada de 30 mm.

DICA
e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

MODO DE USAR
e Instale o bico no tubo de sucgdo do aspirador de pé — certifique-se de que ele corresponde ao didmetro e se encaixa perfeitamente.
e  Ligue o aspirador de p6 e aponte o bocal para a area que deseja limpar. E perfeito para cantos de dificil acesso.
e  Gracas aos tubos finos e flexiveis, a ponta aspira suavemente o p6 de teclados, gavetas, ventilacdo, prateleiras com itens pequenos e outros
espagos estreitos.
e Quando terminar a limpeza, desligue o aspirador e retire o bocal.
e  Se necessdrio, enxague a ponta em agua corrente e deixe secar.

LIMPEZA E MANUTENCAO
e  Apds cada uso, verifique se ha sujeira, residuos de poeira ou detritos bloqueados dentro dos tubos na ponta.
Enxague a ponta em agua corrente morna — ndo use dgua quente para evitar deformar os elementos plasticos.
Se necessario, utilize uma escova macia para remover a sujeira dos tubos.
Deixe a ponta secar completamente antes de usa-la novamente para evitar que a umidade seja sugada para dentro do aspirador.
Armazene o produto em local seco e limpo, longe da luz solar direta e de altas temperaturas.
Ndo use produtos quimicos ou solventes para limpar a ponta - eles podem danificar o material.

DADOS TECNICOS
e Material: plastico
Serve para a maioria dos aspiradores de p6
Tubos de succdo duraveis
Remove sujeira de locais de dificil acesso
Dimensoes: 28 cm x 4,4 cm
Diametro de entrada do tubo do aspirador de p4: 30 mm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Certifique-se de que o bico esteja corretamente encaixado antes de ligar o aspirador de pé.

Ndo utilize a ponta para aspirar liquidos — o produto é indicado apenas para aspirar superficies secas.

Nado use a ponta para limpar detritos quentes, cinzas, objetos quentes ou detritos pontiagudos.

Evite aspirar itens pequenos, valiosos ou frageis — tubos finos podem aspira-los e dificultar sua recuperacéo.
Mantenha a ponta longe de criangas - ela contém pecas pequenas e ndo é um brinquedo.

Desligue sempre o aspirador de pé da fonte de alimentagdo antes de limpar ou fazer manutencao no aparelho.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue em um ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais.
Informacdes sobre as possibilidades de reciclagem do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou escritério municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer altera¢des no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipeau yrioTpeba Ha IPOAYKTa, MOJIsl, IpOUeTeTe C/IeJHUTe NHCTPYKLIMH, 32 [la OCUTYPHUTe MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/IEIIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOJKe Jja

Tpe/iCTaB/IsABa 3allylaXa 3a KUBOTA W/IK 3[paBeTO.

OIIMCAHWE

HpeACTaBEHaTa A103a 3a [IpaxOCMYKayka e Ipe/iHa3Ha4yeHa 3a [MOUNCTBaHe Ha TPYAHOAOCTBIIHU MECTd, BEeHTU/IaLIMOHHW OTBOPH, K/IaBUATypH, ILOPH,
KerieH1u, Mebenu u AP. ,Z[}oaaTa e 060py,qBaHa ¢ 30 MMHM MJIACTMacoBU Tp'B6I/I‘{KI/I, KOMTO 1ie AOCTUTrHaT A0 Haﬁ-prAHHTE 3a MOYKMCTBaHe MecCTa.
Bcsika Tp'b6I/I‘{Ka € C JuaMeTbp 3 Mm. ,H}OBEIT& € MoAXoJdIla 3a MPpakTUYeCKU BCAKA IMPaxXOCMYyKaykKa, JUaMeTbPBbT Ha BXOJa € 30 MMm.

CBBET

YerpolicTBoTO TpsibBa la ce MPOBEpH 3a ITb/IHOTA Ha I0CTaBKaTa M 3a BUAVMU [OBPE/IH.
B cnyyaii Ha HerTb/THa 0CTaBKa M/IM aKO 3abe/ie)XuTe TIOBPeZ, IIPUUMHEHH OT HeTPaBH/IHA OTIAaKOBKa MJIM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbPJKeTe ce C
ropeliara JIMHHUA 3a 00C/Iy’)KBaHe Ha K/IMEeHTH.

KAK JIA M3I10/I3BATE

MoHTuHpaiiTe HaKpaiiHMKa BbPXY BCMyKaTe/Hata Tpb0a Ha MpaxocMyKadkaTa — yBepeTe ce, ue I1aMeThPbT My ChOTBETCTBA Ha JKeJIaHUs U
TIpUJIsiTa MIBTHO.

BkiroueTe rpaxocMyKadkata CM M HacoueTe HaKpalHMKa KbM MSICTOTO, KOeTO MCKaTe Jja TIOUMCTUTe — TS e u/ieaHa 3a TPYAHOAOCTBITHU
BIVIN.

BrarogapeHue Ha ThHKHTE, I'bBKaBU TPHOMUKY, HAKPAHHUKBT HEXXHO 3aCMYyKBa Npax OT K/1aBUaTypH, YeKMe/pKeTa, BeHTH/IaLs, padroe C
MaJIK¥ MIpe/IMeTH U APYTH TeCHU MPOCTPaHCTBa.

Korato npuk/tounTe C IouMCTBaHeTo, U3K/IIOUeTe paXxoCMyKaukaTa U M3BajieTe HaKpaltHMKa.

Axo e He0OX0JMMO, M3IUIaKHeTe BbpXa I10/, Teyallla Bofla U 'O OCTaBeTe Jja U3ChXHE.

IIOUYNMCTBAHE U ITOAJPHIKXKA

Crnep Bcsika yroTpeba rpoBepsiBaliTe HakpaliHHKa 3a 3aMbPCSIBaHUsI, OCTAThLM OT MpaxX WK OTJIOMKH, 3alylieHd BbB BBTPEIIHOCTTA Ha
TpBOUTE.

M3niakHeTe BbpXa IOJ, Tevalljd, XJaJKa BOZa — He M3MOM3BaiiTe ropelja BoAa, 3a Aa u3berHere AedopMmupaHe Ha IUIACTMACOBUTE
€JIEMEeHTH.

Ako e Heo6X0AHMO, M3M0/3BaliTe MeKa YeTKa, 3a [la OTCTPAHUTe 3aMbPCSIBAaHUATA OT TPLOUTe.

OcraBeTe HakpaiiHVKa Jja U3ChXHE Hallb/HO, IIPeAH Ja I'o U3I0/I3BaTe OTHOBO, 3a Ja M30erHeTe 3aCMYyKBaHe Ha Bjara B IIpaX0CMyKauKara.
CbxpaHsiBaiiTe TIPOAYKTa Ha CYXO M UKCTO MSICTO, fjajiey OT TpsiKa CTbHUeBA CBeT/IMHA U BUCOKH TeMIIepaTypH.

He u3nosn3BaiiTe XMMHKa/IM WK Pa3TBOPUTE/H 3a TIOYMCTBAHEe Ha BbPXa - T€ MOTaT Jja IIOBPeAsT MaTepHaa.

TEXHUYECKHW JAHHU

Marepuan: niactmaca

IMoxxopsLL 32 TIOBEYETO MPax0CMyKauK1

V30pBXIUBY CMyKaTeJIHU TPbOU

ITpemaxBa 3aMbPCSIBaHUS OT TPYAHOAOCTHITHA MeCTa
Pasmepu: 28 cm x 4,4 cm

[JuameTsbp Ha BxofjHaTa TpbOa Ha mpaxocMykaukara: 30 MM

NHCTPYKIINHN 3A BE3OITACHOCT

ar

YBepeTe ce, ye HaKpaI‘/JIHI/IK'LT € TIPAaBUJIHO TIPUKPETIEH, Mpean Ad BK/IFOUXUTE MMPAX0CMYKaUuKdTa.

He u3non3Baiite HaKpaﬁHHKa 3d 3dCMYKBdH€ Ha TeUHOCTHU — IMPOAYKTHT € IpeiHa3HdY€H CaMO 3a ITOUMCTBAHE Ha CyXH IMTOBBPXHOCTH.
He u3non3Baiite HaKpafIHI/IKa 3d [MOYKMCTBaHe Ha ropeiju oTraAbLH, reresi, ropeuy rnpeaMeT Wikl OCTpU OTIagbLu.

N36sreatiTe Aia IIOYMCTBATe MaJIKH, LIeHHU WU UYyIUIMBU IpeAMETH C IIPaXOCMYKayKa — TBHKUTE Tp']:6I/I‘-IKI/I Morar [ia rv 3acMyuar 4 Jia
3aTpyAHAT U3BaAXKJAaHETO UM.

,Z[meTe HaKpaP’IHI/IKa AaJjieq OT aena - TOM CbABP>Ka MaJIKU 4YaCTH U He e Urpayka.

BuHaru n3KirouBaiTe NpaxoCMyKauKdTa OT KOHTAaKTa, Ipeur fa s MoUYrCTBaTe Wik nNoAAbp>KaTe B U3IPABHOCT.

CBBETU 1 TH®OPMAIIUA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA

OrnakoBkara e H3pa60TeHa OT €KOJIOTMYHO YKUCTH MaTepuaiv, KOUTO Morar Ja 6’LAaT W3XBLPJIEHU B MEeCTHHUA LIEHTHP 3a PeLiuK/IMpaHe.

V3no13BaHKTe ONAKOBBUHY MaTepyasy TpsibBa fia Ce MpeAasiaT B MyHKT 3a U3XBbPJIsTHE Ha OTIaAbLH, ONPeZie/ieH OT MeCTHUTE
B/1acTu. ViHbopMaLys 3a Bb3MO)KHOCTHTE 3 PELiK/INpaHe Ha U3M0/I3BaHus TPOAYKT Ce TPeJoCTaBs OT OOLIMHCKAaTa MK IpajicKaTa
cyxba.

ITpoAyKTHT OTrOBapsi Ha €BPOINEHCKHUTe U HAaLIMOHAHHTE W3MCKBaHUs 3a 6e30MacHOCT Ha YCTPOMCTBaTa U MPOAYKTHUTE.

3arasBamMe CH IIpaBOTO Jja IPAaBUM IIPOMEHHU B TEKCTa, 3aiiHa 1 JaHHUTe 3a NPOAYyKTa 0e3 mpeayrpexieHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa

életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

LEIRAS

A bemutatott porszivifej nehezen elérhet6 helyek, szell6z6nyilasok, billenty(izetek, redényok, redényok, bitorok stb. tisztitdsara szolgdl. A fuvdoka
30 mini mfianyag csével van felszerelve, amelyek a legnehezebben porszivdzhat6 helyeket is elérik. Minden cs6 atmérGje 3 mm. A fuvdka
gyakorlatilag barmilyen porszivohoz alkalmas, a bemeneti atmérdje 30 mm.

TIPP

o Akésziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sériilések szempontjabdl.

e  Hidnyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.
HASZNALAT

Szerelje fel a fuvékat a porszivo szivécsovére — gy6z6djon meg arrdl, hogy az atmérje megegyezik a megfelelével, és szorosan
illeszkedik.

Kapcsold be a porszivét, és irdnyitsd a fuvokat a tisztitani kivant tertiletre — tokéletes a nehezen elérhet6 sarkokhoz.

A vékony, rugalmas cséveknek koszonhetGen a hegy gyengéden szivja fel a port a billenty(izetekr6l, fiokokrol, szell6z6nyilasokrél, apré
targyakat tartalmazé polcokrol és mas sziik helyekr6l.

Amikor befejezte a takaritast, kapcsolja ki a porszivot és vegye le a fiivokat.

Sziikség esetén oblitse le a hegyét folyo viz alatt, és hagyja megszaradni.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Minden hasznalat utan ellenérizze a hegyet, hogy nincs-e szennyezddés, pormaradvany vagy térmelék a csévekben.

e  Oblitse le a hegyet folyd, langyos viz alatt — ne hasznaljon forré vizet, hogy elkeriilje a miianyag alkatrészek deformal6dasat.

e Sziikség esetén puha kefével tdvolitsa el a szennyezddéseket a csovekbol.

e  Hasznalat el6tt hagyja teljesen megszaradni a hegyét, hogy elkeriilje a nedvesség beszivddasat a porszivéba.

e A terméket szraz és tiszta helyen tarolja, tavol a kézvetlen napfényt6l és a magas homérséklettol.

e Ne hasznéljon vegyszereket vagy olddszereket a hegy tisztitasahoz - ezek karosithatjak az anyagot.
MUSZAKI ADATOK

e  Anyag: miianyag

e Alegtdbb porszivéhoz illeszkedik

e Tartés szivocsovek

e  Eltdvolitja a szennyez6déseket a nehezen elérhetd helyekrél

e  Méretek: 28 cm x 4,4 cm

e Porszivocsd bemeneti atmérdje: 30 mm

BIZTONSAGI UTASITASOK

i

A porszivé bekapcsolasa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a fivéka megfelelGen van rogzitve.

Ne haszndlja a fejet folyadékok felszivasara — a termék kizaro6lag széraz feliiletek porszivézasara szolgal.

Ne haszndlja a fuvékat forré térmelék, hamu, forr targyak vagy éles tormelék feltakaritdsara.

Keriilje a kis, értékes vagy torékeny targyak porszivézasat — a vékony csovek beszippanthatjak ezeket, és megnehezithetik a kiemelésiiket.
A fejet tartsa tadvol gyermekekt6l — apr6 alkatrészeket tartalmaz, és nem jaték.

A késziilék tisztitdsa vagy karbantartdsa el6tt mindig huzza ki a porszivét az dramforrasbol.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagol6anyagot a helyi 6nkormdnyzat altal kijelolt hulladéklerakd helyre kell leadni. A haszndlt termék Gjrahasznositasi
lehetGségeirdl a varosi vagy onkorméanyzati hivatal ad felvilagositast.

A termék megfelel az eszkdzok és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szoveget, a diz4jnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Las venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller
helbred.
BESKRIVELSE
Den presenterede stgvsugerdyse er designet til renggring af svert tilgeengelige steder, ventilationsabninger, tastaturer, persienner, skodder, mgbler

osv. Dysen er udstyret med 30 mini-plastrar, der nar de vanskeligste steder at stgvsuge. Hvert rer har en diameter pd 3 mm. Dysen er egnet til stort
set alle stgvsugere, indlgbsdiameteren er 30 mm.

TIP
e  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
e Itilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemeerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.
SADAN BRUGES

e  Monter dysen pa stgvsugerens sugergr — sgrg for, at den passer til diameteren og sidder teet.

e Tend din stgvsuger, og ret dysen mod det omrade, du vil renggre — det er perfekt til sveert tilgeengelige hjgrner.

e  Takket veere tynde, fleksible rgr suger spidsen skansomt stgv op fra tastaturer, skuffer, ventilation, hylder med sméting og andre smalle
rum.

e Nar du er feerdig med at renggre, skal du slukke stgvsugeren og fjerne dysen.

e  Skyl om ngdvendigt spidsen under rindende vand og lad den tgrre.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

e  Efter hver brug skal du kontrollere spidsen for snavs, stgvrester eller affald, der er blokeret inde i rgrene.

e  Skyl spidsen under rindende, lunkent vand — brug ikke varmt vand for at undga at deformere plastikelementerne.

e  Brug om ngdvendigt en blgd bgrste til at fjerne snavs fra rgrene.

e Lad spidsen tarre helt, far du bruger den igen, for at undgd at suge fugt ind i stgvsugeren.

e  Opbevar produktet pa et tgrt og rent sted, veek fra direkte sollys og hgje temperaturer.

e  Brug ikke kemikalier eller oplgsningsmidler til at renggre spidsen - de kan beskadige materialet.
TEKNISKE DATA

e  Materiale: plastik

e  Passer til de fleste stgvsugere

e  Holdbare sugeslanger

o  Fjerner snavs fra sveert tilgengelige steder

e Mal: 28 cm x 4,4 cm

e  Stgvsugerrgrets indlgbsdiameter: 30 mm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Serg for, at dysen er korrekt monteret, fgr du teender stgvsugeren.

Brug ikke spidsen til at suge vaesker op — produktet er kun beregnet til stevsugning af tgrre overflader.

Brug ikke spidsen til at fjerne varmt snavs, aske, varme genstande eller skarpt snavs.

Undga at stevsuge sma, veerdifulde eller skrgbelige genstande — tynde rgr kan suge dem ind og gere dem vanskelige at fa op.
Hold spidsen vk fra bgrn - den indeholder sma dele og er ikke legetg;j.

Afbryd altid stevsugeren fra strgmkilden, fgr du renggr eller vedligeholder apparatet.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballage skal afleveres til en genbrugsstation udpeget af de lokale myndigheder. Information om mulighederne for genbrug af
det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéazZeny pan/pani, dakujeme vam za zaktipenie nasho produktu!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odportcaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.
POPIS

Predstavena hubica vysavaca je urCena na Cistenie t'azko dostupnych miest, vetracich otvorov, klavesnic, Zalizii, okenic, nabytku atd’. Hubica je
vybavena 30 mini plastovymi trubicami, ktoré dosiahnu aj tie najtazsie vysavatelné miesta. Kazda trubica ma priemer 3 mm. Hubica je vhodna
prakticky pre akykol'vek vyséavac, priemer vstupu je 30 mm.

TIP
e  Zariadenie je potrebné skontrolovat, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poSkodené.
eV pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni
hortdcu linku.

AKO POUZIVAT
e  Nasad'te trysku na saciu trubicu vysavaca — uistite sa, Ze jej priemer zodpoveda poZzadovanému a Ze pevne prilieha.
e  Zapnite vysavac a nasmerujte trysku na miesto, ktoré chcete vycistit — je idealny na tazko dostupné rohy.
e Vdaka tenkym, flexibilnym trubiciam Spicka jemne vysava prach z kldvesnic, zdsuviek, vetrania, polic s malymi predmetmi a inych
uzkych priestorov.
e Po dokonceni Cistenia vypnite vysavac a vyberte hubicu.
eV pripade potreby oplachnite hrot pod tecticou vodou a nechajte ho vysusit'.

CISTENIE A UDRZBA

e  Po kazdom pouziti skontrolujte hrot, ¢i sa vo vniitri trubic nenachéadzaju necistoty, zvysky prachu alebo tlomky.
Opléachnite hrot pod te¢ticou vlaznou vodou — nepouZivajte horticu vodu, aby ste predisli deformécii plastovych casti.
V pripade potreby pouZite mékku kefku na odstranenie necistot z rarok.
Pred opatovnym pouZzitim nechajte hrot dplne vyschmit, aby ste predisli nasatiu vlhkosti do vysavaca.
Vyrobok skladujte na suchom a ¢istom mieste, mimo dosahu priameho slnec¢ného Ziarenia a vysokych teplot.
Na Cistenie hrotu nepouZivajte chemikalie ani rozpistadla — mohli by poskodit’ materidl.

TECHNICKE UDAJE
Material: plast

Odolné sacie trubice

Odstrariuje necistoty z tazko dostupnych miest
Rozmery: 28 cm x 4,4 cm

Priemer vstupnej rurky vysavaca: 30 mm

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred zapnutim vysavaca sa uistite, Ze je tryska spravne pripevnena.

NepouZivajte trysku na vysavanie tekutin — vyrobok je urceny len na vysavanie suchych povrchov.
Nepouzivajte hrot na €istenie horticich nec¢istét, popola, horicich predmetov alebo ostrych necist6t.
Nevysavajte malé, cenné alebo krehké predmety — tenké trubice ich mézZu nasat’ a stazit’ ich vysavanie.
Uchovévajte hrot mimo dosahu deti — obsahuje malé Casti a nie je to hracka.

Pred Cistenim alebo udrzbou spotrebica vZdy odpojte vysavac od zdroja napéjania.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

S Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recykla¢nom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste uréeném miestnymi tiradmi na likvidaciu odpadu. Informécie o
moznostiach recyklacie pouZzitého vyrobku poskytne obecny alebo mestsky trad.

Vyrobok spliia eurépske a narodné poZiadavky na bezpenost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchédzajiceho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!
Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tama kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.
KUVAUS

Esittelyssd oleva polynimurin suutin on suunniteltu vaikeasti tavoitettavien paikkojen, kuten tuuletusaukkojen, nédppédimistojen, kaihtimien,
ikkunaluukkujen, huonekalujen jne. puhdistukseen. Suuttimessa on 30 pientd muoviputkea, jotka yltdvédt vaikeimmin imuroitaviin paikkoihin.
Kunkin putken halkaisija on 3 mm. Suutin sopii kdytdnndssad mihin tahansa pélynimuriin, tuloaukon halkaisija on 30 mm.

KARKI
e  Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttad
asiakaspalvelunumeroon.

KAYTTOOHJEET
e  Asenna suutin pélynimurin imuputkeen — varmista, ettd se vastaa halkaisijaa ja istuu tiiviisti.
e  Kdynnistd polynimuri ja suuntaa suutin puhdistettavaan alueeseen — se on tdydellinen vaikeasti tavoitettaviin nurkkiin.
e  Ohuiden ja joustavien putkien ansiosta kérki imee po6lya helldvaraisesti nappdimist6iltd, laatikoista, tuuletusaukoista, pienten esineiden
hyllyiltd ja muista ahtaista tiloista.
e  Kaun olet lopettanut imuroinnin, sammuta pdlynimuri ja irrota suutin.
e  Tarvittaessa huuhtele kérki juoksevan veden alla ja anna sen kuivua.

PUHDISTUS JAHUOLTO

Tarkista jokaisen kéyttokerran jdlkeen, onko kérjessd likaa, polyjadmia tai roskia, jotka ovat juuttuneet putkien sisdén.
Huuhtele kérki juoksevan, haalean veden alla — &ld kdytd kuumaa vettd, jotta muoviosat eivit muodonmuutu.
Tarvittaessa kdytd pehmeé&éd harjaa lian poistamiseen putkista.

Anna kérjen kuivua kokonaan ennen kuin kdytét sitd uudelleen, jotta imuriin ei ime kosteutta.

Sdilytd tuotetta kuivassa ja puhtaassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja korkeista lampétiloista.

Ali kéytd kemikaaleja tai liuottimia kérjen puhdistamiseen — ne voivat vahingoittaa materiaalia.

TEKNISET TIEDOT

Materiaali: muovi

Sopii useimpiin pélynimureihin

Kestavat imuputket

Poistaa lian vaikeasti tavoitettavista paikoista
Mitat: 28 cm x 4,4 cm

Polynimurin putken tuloaukon halkaisija: 30 mm

TURVALLISUUSOHJEET

Varmista, ettd suutin on kiinnitetty oikein ennen pélynimurin kdynnistdmista.

Al4 kéyta kirked nesteiden imurointiin — tuote on tarkoitettu vain kuivien pintojen imurointiin.

Ald kaytd suutinta kuumien roskien, tuhkan, kuumien esineiden tai terdvien roskien puhdistamiseen.

Viltd pienten, arvokkaiden tai sérkyvien esineiden imurointia — ohuet putket voivat imeé ne itseensa ja vaikeuttaa niiden kerddmista.
Pida kérki poissa lasten ulottuvilta — se siséltdd pienid osia eiké ole lelu.

Irrota p6lynimuri aina virtaldhteestd ennen laitteen puhdistamista tai huoltamista.

[ ) VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

G Pakkaus on valmistettu ympaéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jdtteenkasittelypisteeseen. Tietoa kédytetyn tuotteen
kierrdtysmahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Pidatdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

PraSome iSsaugoti §j vadova ateiCiai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.
APRASYMAS

Pateiktas dulkiy siurblio antgalis skirtas sunkiai pasiekiamy viety, ventiliacijos angy, klaviatiiry, Zaliuziy, langiniy, baldy ir kt. valymui. Antgalis turi
30 mini plastikiniy vamzdeliy, kurie pasieks sunkiausiai pasiekiamas vietas. Kiekvieno vamzdzio skersmuo yra 3 mm. Antgalis tinka praktiskai bet
kokiam dulkiy siurbliui, jleidimo angos skersmuo yra 30 mm.

PATARIMAS
e  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy paZeidimuy.
e Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote paZeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

KAIP NAUDOTI
e Uzdékite antgalj ant dulkiy siurblio siurbimo vamzdZio — jsitikinkite, kad jis atitinka skersmenj ir tvirtai priglunda.
e [Jjunkite dulkiy siurblj ir nukreipkite antgalj j norimgq iSvalyti vieta — jis puikiai tinka sunkiai pasiekiamiems kampams.
e  Dél plony, lanks¢iy vamzdeliy antgalis Svelniai siurbia dulkes nuo klaviatiiry, stalCiy, ventiliacijos angy, lentyny su mazais daiktais ir kity
siaury erdviy.
e  Baige valyti, iSjunkite dulkiy siurblj ir nuimkite antgalj.
e Jeireikia, galiuka nuplaukite tekanciu vandeniu ir leiskite iSdZitti.

VALYMAS IR PRIEZIURA

e  Po kiekvieno naudojimo patikrinkite, ar antgalyje néra neSvarumuy, dulkiy likuciy ar Siuksliy, kurios uZsikimSo vamzdeliuose.
e Antgalj nuplaukite tekanciu, drungnu vandeniu — nenaudokite karSto vandens, kad iSvengtumeéte plastikiniy elementy deformacijos.
e Jeireikia, neSvarumus i§ vamzdZiy paSalinkite minkStu Sepetéliu.
e PrieS vél naudodami, leiskite antgaliui visiSkai iSdZiati, kad i dulkiy siurblj nepatekty drégmeés.
e Laikykite gaminj sausoje ir Svarioje vietoje, toliau nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir aukStos temperatiiros.
e Nenaudokite cheminiy medZiagy ar tirpikliy antgaliui valyti — jie gali paZeisti medZiaga.
TECHNINIAI DUOMENYS
e  Medziaga: plastikas
e  Tinka daugumai dulkiy siurbliy
e  Patvaris siurbimo vamzdeliai
e  PaSalina neSvarumus i$ sunkiai pasiekiamy viety
e  Matmenys: 28 cm x 4,4 cm
e Dulkiy siurblio jleidimo vamzdZio skersmuo: 30 mm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

PrieS jjungdami dulkiy siurblj, jsitikinkite, kad antgalis tinkamai pritvirtintas.

Nenaudokite antgalio skysc¢iams siurbti — gaminys skirtas tik sausiems pavirSiams siurbti.

Nenaudokite antgalio karStoms SiukSléms, pelenams, karStiems daiktams ar aStrioms Siuk$léms valyti.
Venkite siurbti maZy, vertingy ar trapiy daikty — ploni vamzdeliai gali juos jtraukti ir juos sunku iSimti.
Laikykite antgalj vaikams nepasiekiamoje vietoje — jame yra smulkiy daliy ir jis néra Zaislas.

Prie$ valydami ar atlikdami prietaiso technine prieZiiira, visada atjunkite dulkiy siurblj nuo maitinimo Saltinio.

[ ] PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYM

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacijos apie
panaudoto gaminio perdirbimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

APRAKSTS

Piedavatais puteklsiicgja uzgalis ir paredzéts griti sasniedzamu vietu, ventilacijas atveru, tastatiiru, Zalaziju, slégu, mebelu u.c. tiriSanai. Uzgalis ir
aprikots ar 30 mini plastmasas caurulem, kas sasniegs visgriitak izstiknéjamas vietas. Katras caurules diametrs ir 3 mm. Uzgalis ir piemérots
praktiski jebkuram puteklsiicéjam, iepliides diametrs ir 30 mm.

PADOMS
e Ierice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportésanas del, lidzu, sazinieties ar
klientu apkalpoSanas talruni.

KA LIETOT
e  Uzlieciet uzgali uz puteklsiicéja stikSanas caurules — parliecinieties, vai tas atbilst diametram un ciesi piegul.
o Ieslédziet puteklsticéju un pavérsiet uzgali pret vietu, kuru vélaties tirit — tas ir ideali piemeérots griiti sasniedzamiem stiiriem.
e  DPateicoties planam, elastigam caurulém, uzgalis maigi iestic puteklus no tastatiram, atvilktném, ventilacijas atverém, plauktiem ar
nelieliem priekSmetiem un citam Sauram vietam.
Kad tiriSana ir pabeigta, izslédziet puteklsticéju un nonemiet uzgali.
Ja nepiecieSams, noskalojiet uzgali zem teko3a fidens un laujiet noZit.

TIRISANA UN APKOPE
e  Péc katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai uzgali nav iespriidusi netirumi, puteklu atlikumi vai gruzi.
e Noskalojiet uzgali zem tekoSa, remdena idens — nelietojiet karstu Gideni, lai izvairitos no plastmasas elementu deformacijas.
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]

Ja nepiecieSams, netirumu nopemsanai no caurulém izmantojiet mikstu suku.

Pirms atkartotas lietoSanas laujiet uzgalim pilniba noZit, lai izvairitos no mitruma iesiikSanas puteklsticgja.
Uzglabajiet produktu sausa un tira vieta, prom no tieSiem saules stariem un augstas temperatiras.
Neizmantojiet kimiskas vielas vai $kidinatajus uzgala tiriSanai — tie var sabojat materialu.

TEHNISKIE DATI

Materials: plastmasa

Piemeérots lielakajai dalai putek]sticéju

Izturigas iestikSanas caurules

Nonem netirumus no griiti sasniedzamam vietam
Izmeéri: 28 cm x 4,4 cm

Puteklsticgja caurules iepliides diametrs: 30 mm

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Pirms puteklsiicgja ieslégSanas parliecinieties, vai uzgalis ir pareizi piestiprinats.

Neizmantojiet uzgali Skidrumu uzsiikSanai — produkts ir paredzéts tikai sausu virsmu puteklsticgjam.

Neizmantojiet uzgali karstu gruzu, pelnu, karstu priekSmetu vai asu gruzu tiriSanai.

Izvairieties no mazu, vértigu vai trauslu priekSmetu puteklsiicéja — planas caurulites var tos iestikt un apgritinat to savakSanu.
Sargajiet uzgali bérniem nepieejama vieta — tas satur sikas detalas un nav rotallieta.

Pirms ierices tiriSanas vai apkopes vienmeér atvienojiet puteklsticgju no stravas avota.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

S Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo pasvaldibu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota produkta
parstrades iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas administracija.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez ieprieksgja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v6ib ohustada elu véi tervist.

KIRJELDUS

See tolmuimeja otsik on moeldud raskesti ligipddsetavate kohtade, ventilatsiooniavade, klaviatuuride, ruloode, aknaluukide, moo6bli jms
puhastamiseks. Otsikul on 30 miniatuurset plasttoru, mis ulatuvad ka kdige raskemini ligipdédsetavatesse kohtadesse. Iga toru 1dbimdot on 3 mm.
Otsik sobib praktiliselt igale tolmuimejale, sisselaskeava lébimd6t on 30 mm.

NIPP
e  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v0i transpordi tottu, votke palun iithendust
klienditeenindusega.

KASUTAMINE
e  Paigaldage otsik tolmuimeja imemistorule — veenduge, et see sobiks labimddduga ja istuks tihedalt.
e  Liilitage tolmuimeja sisse ja suunake otsik puhastatavale alale — see sobib ideaalselt raskesti ligipadsetavate nurkade puhastamiseks.
e Ténu ohukestele ja painduvatele torudele imeb otsik ornalt tolmu klaviatuuridelt, sahtlitelt, ventilatsiooniavadelt, vdikeste esemetega
riiulitelt ja muudest kitsastest kohtadest.
e  Kui olete puhastamise l6petanud, liilitage tolmuimeja vélja ja eemaldage otsik.
e  Vajadusel loputage otsikut voolava vee all ja laske kuivada.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Pérast iga kasutuskorda kontrollige otsikut mustuse, tolmujaédkide voi prahi suhtes, mis on torudesse kinni jadnud.
Loputage otsikut leige jooksva vee all — drge kasutage kuuma vett, et véltida plastdetailide deformeerumist.
Vajadusel kasutage torudest mustuse eemaldamiseks pehmet harja.

Enne uuesti kasutamist laske otsal tdielikult kuivada, et véltida niiskuse imemist tolmuimejasse.

Hoidke toodet kuivas ja puhtas kohas, eemal otsesest pdikesevalgusest ja korgetest temperatuuridest.

Arge kasutage otsiku puhastamiseks kemikaale ega lahusteid — need vdivad materjali kahjustada.

TEHNILISED ANDMED

Materjal: plastik

Sobib enamiku tolmuimejate jaoks

Vastupidavad imemistorud

Eemaldab mustuse raskesti ligipaédsetavatest kohtadest
Mé6o6dud: 28 cm x 4,4 cm

Tolmuimeja toru sisselaskeava laébimd6t: 30 mm

OHUTUSJUHISED

Enne tolmuimeja sisseliilitamist veenduge, et otsik on korralikult kinnitatud.

Arge kasutage otsikut vedelike imemiseks — toode on ette nihtud ainult kuivade pindade tolmuimejaga puhastamiseks.

Arge kasutage otsikut kuuma prahi, tuha, kuumade esemete ega teravate esemete puhastamiseks.

Vildi véikeste, vaartuslike voi habraste esemete tolmuimejaga koristamist — 6hukesed torud voivad need endasse imeda ja raskendada
nende kattesaamist.

Hoidke otsikut lastele kattesaamatus kohas — see sisaldab véikeseid osi ja ei ole madnguasi.

e  Enne seadme puhastamist vdi hooldamist ithendage tolmuimeja alati vooluvorgust lahti.

® NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

S Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse mééaratud jaatmekaitluspunkti. Teavet kasutatud toote ringlussevotu
voimaluste kohta saab omavalitsuselt v6i linnavalitsuselt.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnouetele.

Jdtame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.
OPIS
Predstavljena $oba sesalnika je zasnovana za ¢ii¢enje tezko dostopnih mest, zra¢nikov, tipkovnic, Zaluzij, polkn, pohistva itd. Soba je opremljena s
30 mini plasti¢nimi cevmi, ki bodo dosegle najteZje dostopna mesta za sesanje. Vsaka cev ima premer 3 mm. Soba je primerna za prakti¢no vsak
sesalnik, premer vhoda je 30 mm.

NASVET
e  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poSkodb.
eV primeru nepopolne dobave ali Ce opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

KAKO UPORABLJATI
e  Namestite Sobo na sesalno cev sesalnika — prepricajte se, da ustreza premeru in da se tesno prilega.
e  Vklopite sesalnik in usmerite Sobo na obmodje, ki ga Zelite ocistiti — idealen je za teZko dostopne koticke.
e  Zahvaljujo¢ tankim, fleksibilnim cevkam konica neZno posesa prah s tipkovnic, predalov, prezracevanja, polic z majhnimi predmeti in
drugih ozkih prostorov.
e Ko koncate s ¢iS€enjem, izklopite sesalnik in odstranite nastavek.
e Po potrebi konico sperite pod tekoco vodo in pustite, da se posusi.

CISCENIJE IN VZDRZEVANJE
e Po vsaki uporabi preverite konico glede umazanije, ostankov prahu ali ostankov, ki so se zataknili v cevkah.
L]
L]
L]
L]
L]

Konico sperite pod tekoco, mlacno vodo — ne uporabljajte vroce vode, da preprecite deformacijo plasti¢nih elementov.
Po potrebi uporabite mehko krtaco, da odstranite umazanijo iz cevi.

Pred ponovno uporabo pustite, da se konica popolnoma posusi, da preprecite vsesavanje vlage v sesalnik.

Izdelek shranjujte na suhem in Cistem mestu, stran od neposredne soncne svetlobe in visokih temperatur.

Za CiSCenje konice ne uporabljajte kemikalij ali topil — lahko poSkodujejo material.

TEHNICNI PODATKI

Material: plastika

Primerno za ve€ino sesalnikov

Trpezne sesalne cevi

Odstranjuje umazanijo s tezko dostopnih mest
Dimenzije: 28 cm x 4,4 cm

Premer vhodne cevi sesalnika: 30 mm

VARNOSTNA NAVODILA

Preden vklopite sesalnik, se prepricajte, da je nastavek pravilno namescen.

Konice ne uporabljajte za sesanje tekocin — izdelek je namenjen samo sesanju suhih povrsin.

Konice ne uporabljajte za ¢iScenje vrocih ostankov, pepela, vrocih predmetov ali ostrih ostankov.

Izogibajte se sesanju majhnih, dragocenih ali krhkih predmetov — tanke cevi jih lahko posesajo in oteZijo njihovo odstranjevanje.
Konico hranite izven dosega otrok — vsebuje majhne dele in ni igraca.

Pred ciSCenjem ali vzdrZevanjem naprave vedno izkljucite sesalnik iz elektricnega omreZja.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

S Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalazo je treba oddati na zbiraliS¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moznostih recikliranja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inski ali mestni upravi.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.
Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

shaol n6 ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

CUR SiOSs

T4 an soic folusghlantéra ata curtha i 1athair deartha chun diteanna at4 deacair a bhaint amach, aerélaithe, méarchlair, dalléga, comhlai, troscén, srl. a
ghlanadh. Téa 30 feadan plaisteach beag feistithe ar an soic a shroichfidh na héiteanna is deacra a fholiisghlanadh. T4 trastomhas 3mm ag gach
feadan. Ta an soic oiritinach do bheagnach aon fholdsghlantoir, is € 30mm trastomhas an ionraoin.

LEID
e  Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
e I gcés seachadta neamhiomlan né ma thugann ti faoi deara damdiste mar gheall ar phacaistii n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an
line chabhrach seirbhise.
CONAS A USAID

Suitedil an nozzle ar fheadén suite an fholisghlantéra — déan cinnte go n-oireann sé don trastomhas agus go n-oireann sé go docht.
Cas ar do ghlantdir foltis agus dirigh an nozzle ar an limistéar ar mhaith leat a ghlanadh — ta sé foirfe do choirnéil ata deacair a bhaint
amach.
A bhuiochas le feaddin tanai, solibtha, siitear deannach go réidh 6 mhéarchlair, tarraicedin, aerail, seilfeanna le mireanna beaga agus
spasanna cunga eile leis an rinn.

Nuair a bheidh ti criochnaithe leis an nglanadh, miich an foltisghlantéir agus bain an nozzle.
Mas ga, sruthlaigh an barr faoi uisce reatha agus lig dé triomu.

GLANADH AGUS COINNEAIL

Tar éis gach dsdide, seicedil an barr le haghaidh salachar, iarmhar deannaigh n6 smionagar ata blocailte taobh istigh de na feadain.
Sruthlaigh an rinn faoi uisce reatha, te — nd hisdid uisce te chun na heiliminti plaisteacha a dhifhoirmiu.

Maés g4, bain dsdid as scuab bog chun salachar a bhaint de na feaddin.

Lig don bharr triomt go hiomlan sula n-isdideann tu aris é chun nach suitear taise isteach sa fholdsghlantéir.

Stérdil an tairge in it thirim agus ghlan, amach 6 sholas direach na gréine agus 6 theocht ard.

N4 hiiséid ceimicedin nd tuaslagéiri chun an barr a ghlanadh - d’théadfadh siad damdiste a dhéanamh don é&bhar.

SONRAI TEICNIULA

Abhar: plaisteach

Oireann don chuid is mé de ghlantéiri foldis

Feadain shiuchan marthanacha

Baintear salachar as aiteanna ata deacair a bhaint amach
Toisi: 28cm x 4.4cm

Trastomhas ionraoin phiobdin an fholisghlantéra: 30mm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

i

Cinntigh go bhfuil an nozzle ceangailte i gceart sula gcuireann ti an foliisghlantéir ar siul.

N4 huséid an barr chun leachtanna a shi suas — nil an tairge beartaithe ach le haghaidh foltisghlanadh dromchlai tirime.

N4 hiiséid an rinn chun smionagar te, luaithreach, rudai te né smionagar géar a ghlanadh.

Seachain foliisghlanadh suas earrai beaga, luachmhara né leochaileacha — is féidir le feadain tanai iad a shu isteach agus iad a dhéanamh
deacair a aisghabhail.

Coinnigh an barr ar shitil ¢ leanai - t& pairteanna beaga ann agus ni bréagéan é.

Dicheangail an folisghlantéir 6n bhfoinse cumhachta i gconai sula ndéantar an fearas a ghlanadh n6 a chothabhéil.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiIOCHTA USAIDTE
Ta an pacaistit déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchurséla itidil.

Ba chéir dbhar pacéistithe usaidte a sheachadadh chuig pointe ditscartha dramhaiola atd ainmnithe ag tidarais aititila. Cuireann oifig
na cathrach n6 na cathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tdirge tsaidte a athchursail.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.
Forchoimeéadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel ma tuza I-prodott, jekk joghgbok aqgra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li 1-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.
DESKRIZZJONI
Iz-zennuna tal-vacuum cleaner ipprezentata hija ddisinjata ghat-tindif ta' postijiet difficli biex jintlahqu, ventijiet, tastieri, blinds, shutters, ghamara,

ec¢. Iz-zennuna hija mghammra bi 30 tubu zghir tal-plastik 1i jilhqu l-aktar postijiet difficli biex jitnaddaf bil-vacuum cleaner. Kull tubu ghandu
dijametru ta' 3mm. Iz-Zennuna hija adattata ghal prattikament kull vacuum cleaner, id-dijametru tad-dhul huwa ta' 30mm.

HIJARA
e  L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline
tas-servizz.

KIF TUZA
e Installa Z-zennuna fuq it-tubu tal-gbid tal-vacuum cleaner — kun zgur li tagbel mad-dijametru u li tidhol sew.
e  Ixghel il-vacuum cleaner tieghek u pponta z-zennuna lejn iz-zona li trid tnaddaf — hija perfetta ghal kantunieri difficli biex jintlahqu.
e Bis-sahha ta' tubi rqaq u flessibbli, il-ponta tigbed bil-mod it-trab mit-tastieri, kxaxen, ventilazzjoni, xkafef b'oggetti zghar u spazji dojoq
ohra.
e  Meta tkun lestejt it-tindif, itfi 1-vacuum cleaner u nehhi z-zennuna.
e  Jekk mehtieg, lahlah il-ponta taht ilma gieri u halliha tinxef.

TINDIF U MANUTENZJONI

e Wara kull uzu, i¢cekkja l-ponta ghal hmieg, trab jew debris imblukkati gewwa t-tubi.
Lahlah il-ponta taht ilma gieri u fietel — tuzax ilma shun biex tevita li tiddeforma l-elementi tal-plastik.
Jekk mehtieg, uza pinzell artab biex tnehhi l-hmieg mit-tubi.
Halli 1-ponta tinxef kompletament qabel ma terga' tuzaha biex tevita li tigbed l-umdita fil-vacuum cleaner.
Ahzen il-prodott f'post niexef u nadif, 'il boghod mix-xemx diretta u minn temperaturi gholjin.
Tuzax kimici jew solventi biex tnaddaf il-ponta - jistghu jaghmlu hsara lill-materjal.

DEJTA TEKNIKA

Materjal: plastik

Joqgghod mal-bi¢ca 1-kbira tal-vacuum cleaners

Tubi tal-gbid durabbli

Inehhi I-hmieg minn postijiet difficli biex jintlahqu
Dimensjonijiet: 28 ¢m x 4.4 ¢m

Dijametru tad-dhul tal-pajp tal-vacuum cleaner: 30mm

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

Kun zgur li Z-zennuna hija mwahhla sew gabel ma tixghel il-vacuum cleaner.

Tuzax il-ponta biex tigbed likwidi — il-prodott huwa mahsub biss biex jitnaddaf b'vacuum cleaner uc¢uh niexfa.

Tuzax il-ponta biex tnaddaf debris shun, irmied, oggetti shan jew debris li jaqta’.

Evita li tnehhi oggetti zghar, ta’ valur jew fragli bil-vacuum cleaner — tubi rqaq jistghu jigbduhom ’il gewwa u jaghmluhom diffi¢li biex
tirkuprahom.

Zomm il-ponta 'l boghod mit-tfal - fiha partijiet zghar u mhijiex gugarell.

e  Dejjem skonnettja I-vacuum cleaner mis-sors tal-energija qabel ma tnaddaf jew taghmel manutenzjoni fuq l-apparat.

@  SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ Materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' riciklagg tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljede¢e upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za budu¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.
OPIS

Predstavljena mlaznica usisavaca namijenjena je CiS¢enju teSko dostupnih mjesta, ventilacijskih otvora, tipkovnica, roleta, kapaka, namjestaja itd.
Mlaznica je opremljena s 30 mini plasti¢nih cijevi koje ¢e dosegnuti najteZa mjesta za usisavanje. Svaka cijev ima promjer od 3 mm. Mlaznica je
prikladna za prakticki svaki usisava¢, promjer ulaza je 30 mm.

SAVJET
e  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

KAKO KORISTITI
e  Postavite mlaznicu na usisnu cijev usisavaca — provjerite odgovara li promjeru i dobro prianja.
e Ukljucite usisavac i usmjerite mlaznicu prema podrucju koje Zelite o€istiti — savrSen je za teSko dostupne kutove.
e  Zahvaljujuéi tankim, fleksibilnim cijevima, vrh njezno usisava prasinu s tipkovnica, ladica, ventilacije, polica s malim predmetima i drugih
uskih prostora.
e  Kada zavrsite s CiS¢enjem, iskljucite usisavac i uklonite mlaznicu.
e Ako je potrebno, isperite vrh pod mlazom vode i ostavite da se osusi.

CISCENJE I ODRZAVANJE
e  Nakon svake upotrebe provjerite vrh ima li prljavstine, ostataka praSine ili ostataka zacepljenih unutar cijevi.
e Isperite vrh pod mlazom mlake vode — nemojte koristiti vruéu vodu kako biste izbjegli deformiranje plasti¢nih elemenata.
e Ako je potrebno, upotrijebite meku cetku za uklanjanje prljavstine iz cijevi.
e  Prije ponovne upotrebe, ostavite vrh da se potpuno osusi kako biste izbjegli usisavanje vlage u usisavac.
e Proizvod ¢uvajte na suhom i ¢istom mjestu, dalje od izravne sunceve svjetlosti i visokih temperatura.
e Ne koristite kemikalije ili otapala za ¢iS¢enje vrha - mogu ostetiti materijal.

TEHNICKI PODACI

Materijal: plastika

Odgovara vecini usisavaca

Izdrzljive usisne cijevi

Uklanja prljavstinu s teSko dostupnih mjesta

Dimenzije: 28 cm x 4,4 cm

Promjer ulazne cijevi usisavaca: 30 mm

SIGURNOSNE UPUTE

Prije ukljucivanja usisavaca provijerite je li mlaznica pravilno pri¢vrs¢ena.

Ne koristite vrh za usisavanje teku¢ina — proizvod je namijenjen samo za usisavanje suhih povrSina.

Ne koristite vrh za ¢iS¢enje vruceg otpada, pepela, vru¢ih predmeta ili oStrih ostataka.

Izbjegavajte usisavanje malih, vrijednih ili lomljivih predmeta — tanke cijevi ih mogu usisati i oteZati njihovo vadenje.
Drzite vrh dalje od djece - sadrZi male dijelove i nije igracka.

Uvijek iskljucite usisavac iz struje prije ¢iS¢enja ili odrZavanja uredaja.

@ SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

W AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba predati na odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
recikliranja rabljenog proizvoda mozZete dobiti u op¢inskom ili gradskom uredu.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOe UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIO/b30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKallliMcs B HeM peKOMeH/aLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

OIIMCAHWE

ITpezcTaBieHHast HacaziKa Jyis IbIecoca TpejiHa3HaueHa /it YOOPKH TPYAHOZOCTYIHBIX MECT, BEeHTHW/ISILIMOHHBIX OTBEPCTHH, KJIaBUATYP, XKa/lto3H,
craBHel, Mebenu U T. 7. Hacagxa ocHarjeHa 30 MUHH-IUIACTUKOBBIMU TPYOKaMH, KOTOpble 06epyTcst 10 CaMbIX TPYJHOAOCTYIHBIX MeCT. [IrameTp
Kak/10i TpyOKH cocrasnsieT 3 MM. Hacaika moXoauT NpakTHUecKy J1st Jitob0ro Mbljiecoca, uaMeTp BXOAHOTO OTBEPCTHS cocTassieT 30 MM.

KOHYUK
e Heo6xozMMO NPOBEPUTH KOMILJIEKTHOCTh ITOCTAaBKM YCTPOMCTBA U OTCYTCTBHE BU/IMMBIX [TOBPEXX/EHHH.
e B wiyuae HenoyHOW MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEXK/IEHUs, BbI3BaHHbIe HeHaZjIeXalllell yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTHPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSPKUTECH C rOpstueil TMHUeH CepBUCHOM CTy»KObI.

KAK MCITIOJ/Tb3OBATH
e  YcTaHOBHTe Haca/iKy Ha BCACHIBAIOLIYIO TPYOKY Iblnecoca — ybeuTech, YTO OHA COOTBETCTBYET JMaMeTpy U IJIOTHO IPHJIEraer.
e  Bk/IrouMTe MBIJIECOC U HANPABBTE HACAZIKy HAa MECTO, KOTOPOEe BbI XOTHUTE yOpaTh — 3TO H/eanbHO MOAXOAUT JJisl TPYAHOJOCTYITHBIX YIVIOB.
e  biarogaps TOHKUM THOKMM TpyOKam Hacajka Oepe)XHO BCachIBAaeT MbUIb C K/IABUATyp, SAIIUKOB, BEHTUSALWM, TOJIOK C MEJTKUMU
rpeMeTaMH U PyruX Y3KUX MecT.
e 3aKoHYMB yOOpKY, BBIK/IFOUMTE TbIJIECOC U CHUMUTE HACaKy.
e  TIpu HeoOXOAMMOCTH IIPOMOIiTE HAKOHEUHUK 110/} IPOTOYHON BOAOM U JJaliTe eMy BBICOXHYTb.

UNCTKA 1 OBC/IY XKVUBAHUE
e Tlocsie KaXkJ0ro UCI0/Ib30BaHMs TIPOBepsiiiTe HAKOHEUHHK Ha Ha/IM4We T'PsI3H, OCTaTKOB MBI WK MyCOpa BHYTPU TPyOOK.
ITpomoiiTe HAKOHEUYHHK T0f CTPyel Terioi Bogsl. He MCob3yiiTe ropsiuyio BoAy, YT0ObI He Ae(hOpPMUPOBATH TIACTUKOBBIE 3/IeMEHTHI.
ITpu HeOOXOAUMOCTH UCIIONB3YITe MATKYIO LIETKY /151 y/ja/leHHsl IPsi3u U3 TpyOoK.
[aiite HacaKe MOJHOCTBIO BEICOXHYTh TIepe[] MOBTOPHBLIM HCII0/Ib30BaHKeM, UToObI H30eXKaTh MoMnailaHust B/Iary B TbLIeCoC.
XpaHuTe u3feMe B CyXOM M UMCTOM MecCTe, BJJa/IM OT MPSIMBIX COJTHEUHBIX JIyuel ¥ BBICOKMX TeMIleparyp.
He ucrnione3yiiTe XMMHUeCKye BelljeCTBa WM PAaCTBOPUTENH 15l OUMCTKY HAKOHEUHMKA — OHU MOTYT ITOBPeIUTb MaTepHaJl.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

Marepuan: nnacTuk

TMoaxoaut zsisi 6OMBIITMHCTBA BUIECOCOB.

ITpouHble BcackIBaroLye TpyOKH

Ynansier rpsisb U3 TPYAHOAOCTYIHBIX MeCT

Pa3mepsl: 28cm x 4,4cm

[uameTp BXOJHOTO OTBepCTHsI TPyObI Mbuiecoca: 30 MM

MHCTPYKITVHA 110 BESOIMACHOCTH

ITepep BK/IIOUeHHWEM Mblnecoca yoeauTech, UTo Haca/Ka MPaBU/IbHO MPHUKpeT/IeHa.

He ncnione3yiite HacaziKy [y1s1 BCaCbIBaHUs XKUKOCTel — U3/enue rnpejHa3HaueHo TOJIbKO Jy1s1 yOOPKH CYyXUX MOBEPXHOCTEH.

He ucnione3yiite Hacazky /11 yOopKu ropsiuero Mycopa, 1ersia, Topsiuux NpeMeTOB WM OCTPbIX MPeJMETOB.

W36eraiite yOOPKH MbLIECOCOM MEJIKHX, LIEHHBIX WM XPYIKUX NPeJMETOB — TOHKHe TPyOKH MOTYT 3acocaThb MX, U TOrja ux OyzeT
TPYAHO U3B/IeYb.

[lepskuTe HAKOHEYHUK B HEZOCTYITHOM J|Is1 leTell MeCcTe — OH COZePKUT MeJIKHe IeTa/Id U He SIB/ISIeTCSI UTPYIIKOM.

e Tlepes UMCTKOM WM 0OCTY)KMBAHKUEM TbLIECOCA BCET/Ia OTK/IIOYAlTE ero OT UCTOYHHMKA MTUTaHHS.

@ COBETHI 1 THOOPMAILINA 10 YIIPAB/IEHUIO MCIIOJIb30BAHHOM YIIAKOBKOM
& YIakoBKa M3rOTOB/IeHa U3 SKOJIOTMYECKH UMCTBIX MaTePHUA/IOB, KOTOPHIE MOXKHO YTHIM3UPOBAaTh B MECTHOM IyHKTE MpHeMa
BTOPUUHOM TIepepaboTKu.

Vicronbp30BaHHbIN yHaKOBOIIHI)Iﬁ Marepuas cjieayeT CAaBaTh B ITyHKT YTU/IA3alJUU OTXO40B, Ha3HAUeHHBIA MeCTHBIMHU OopraHamMu
BJ/1aCTH. I/IHCI)OPMBI_[I/IH 0O BO3MOXXHOCTAX nepepa60TKI/I HCI10/Ib30BAHHOTI'O IMPOAYKTa IpeA0CTaB/IdeTCA MyHULIUIIA/IbHBIM WU/IU
TOpOACKUM YTIpaB/ieHHeM.

I/I3,E[€‘JII/I€ COOTBETCTBYeT eBpOHeﬁCKHM W HallMOHaJ/IbHBIM TpEGOBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HpI/I60pOB nu I/I3,qE]'lI/II7L

M-I ocTaBasieM 3a Co0oM TIpaBO BHOCHUTb U3MEHEHUA B TEKCT, ,Z[I/I3Elle W OJaHHbIE O TIPOAYKTEe 6e3 rpeaBapyuTe/IbHOTO
yBegOMJIEHUA.



